
PŘÍLOHA 5 

SPECIFICKÁ PRAVIDLA PŮVODU PRODUKTU 

Úvodní poznámky k příloze 5 

1.  Tato příloha stanoví podmínky, jež musí produkt splňovat, aby mohl být považován za původní ve smyslu článku 5 
(Výroba v dostatečném rozsahu). 

2.  Použijí se tyto definice: 

kapitolou se rozumí kapitola harmonizovaného systému; 

číslem se rozumí čtyřmístné číslo nebo první čtyři číslice jakéhokoli čísla, použité v harmonizovaném systému; 

třídou se rozumí třída harmonizovaného systému, 

položkou se rozumí šestimístné číslo nebo prvních šest číslic jakéhokoli čísla, použité v harmonizovaném systému, a 

celním ustanovením se rozumí kapitola, číslo nebo položka harmonizovaného systému. 

3.  Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu nebo soubor pravidel původu vztahující se k určitému produktu 
zařazenému do konkrétního čísla, položky nebo skupiny čísel či položek se uvádí přímo vedle daného čísla, položky 
nebo skupiny čísel či položek. 

4.  Není-li stanoveno jinak, požadavek na změnu sazebního zařazení nebo jakákoli jiná podmínka stanovená v rámci 
speciálně vyjádřeného pravidla původu produktu se vztahují pouze na nepůvodní materiál. 

5.  Poznámky k třídám, kapitolám, číslům nebo položkám jsou v příslušných případech uvedeny na začátku každé nové 
třídy, kapitoly, čísla nebo položky. Tyto poznámky je třeba vykládat ve spojení se speciálně vyjádřenými pravidly 
původu produktu, jež se vztahují k příslušné třídě, kapitole, číslu nebo položce, přičemž v těchto poznámkách 
mohou být stanoveny další podmínky vztahující se ke speciálně vyjádřeným pravidlům původu produktu, nebo 
v nich mohou být stanoveny alternativy k těmto pravidlům. 

6.  Není-li stanoveno jinak, „hmotností“ se v rámci speciálně vyjádřeného pravidla původu produktu rozumí čistá 
hmotnost, tj. hmotnost materiálu nebo produktu bez hmotnosti obalu, jak stanoví definice „čisté hmotnosti 
nepůvodního materiálu“ a „čisté hmotnosti produktu“ v článku 1 (Definice) tohoto protokolu. 

7.  Výrazem „nepůvodní cukr“ se v rámci speciálně vyjádřeného pravidla původu produktu rozumí „nepůvodní materiál“ 
podle článku 16 (Cukr) tohoto protokolu. 

8.  Jestliže speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu požaduje: 

a)  změnu zařazení z kterékoli jiné kapitoly, čísla nebo položky nebo změnu na produkt x (1) z kterékoli jiné kapitoly, 
čísla nebo položky, může být při výrobě daného produktu použit pouze nepůvodní materiál zařazený do jiné 
kapitoly, čísla nebo položky než dotyčný produkt; 

b)  změnu zařazení v rámci čísla nebo položky nebo v rámci kteréhokoli z těchto čísel nebo položek, může být při 
výrobě daného produktu použit nepůvodní materiál zařazený do daného čísla nebo položky, stejně jako 
nepůvodní materiál zařazený do jiné kapitoly, čísla nebo položky než dotyčný produkt; 

c)  změnu zařazení z kteréhokoli čísla nebo položky mimo skupinu, může být při výrobě daného produktu použit 
pouze nepůvodní materiál zařazený mimo danou skupinu čísel nebo položek; 

d)  aby produkt byl zcela získaný, musí být produkt zcela získán ve smyslu článku 4 (Zcela získané produkty). 
V případě, že zásilka sestává z několika identických produktů zařazených podle stejného celního ustanovení x, 
musí být každý produkt posuzován samostatně; 
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(1) V rámci těchto poznámek produkt x nebo celní ustanovení x označuje konkrétní produkt nebo celní ustanovení a x procent označuje 
konkrétní procentní podíl. 



e)  aby veškerý materiál celního ustanovení x použitý při výrobě byl zcela získaný, musí být veškerý materiál celního 
ustanovení x použitý při výrobě produktu zcela získán ve smyslu článku 4 (Zcela získané produkty); 

f)  změnu z celního ustanovení x, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kterékoli jiné kapitoly, 
čísla nebo položky, potom se při výpočtu hodnoty nepůvodních materiálů nebere v úvahu hodnota jakéhokoli 
nepůvodního materiálu, jenž splňuje požadavek změny sazebního zařazení, jež je uvedena ve větě začínající slovy 
„bez ohledu na to“. Pokud se na určité číslo, položku nebo skupinu čísel či položek vztahují dvě nebo více 
speciálně vyjádřených pravidel původu produktu, odráží změna sazebního zařazení uvedená v této větě změnu 
stanovenou v prvním pravidle původu; 

g)  aby hodnota nepůvodních materiálů celního ustanovení x nepřesahovala x procent převodní hodnoty produktu 
nebo ceny produktu ze závodu, potom se při výpočtu hodnoty nepůvodních materiálů bere v úvahu pouze 
hodnota nepůvodního materiálu specifikovaného v rámci tohoto pravidla původu. Procentní podíl jakožto nejvyšší 
přípustná hodnota nepůvodních materiálů stanovený v rámci tohoto pravidla původu nesmí být překročen 
v důsledku použití článku 6 (Odchylky); 

h) aby hodnota nepůvodních materiálů zařazených v rámci téhož celního ustanovení jako konečný produkt nepřesa­
hovala x procent převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu, může být při výrobě produktu 
použit nepůvodní materiál zařazený v rámci jiného celního ustanovení než daný produkt. Při výpočtu hodnoty 
nepůvodních materiálů se bere v úvahu pouze hodnota nepůvodních materiálů zařazených v rámci téhož celního 
ustanovení jako konečný produkt. Procentní podíl jakožto nejvyšší přípustná hodnota nepůvodních materiálů 
stanovený v rámci tohoto pravidla původu nesmí být překročen v důsledku použití článku 6 (Odchylky); 

i)  aby hodnota všech nepůvodních materiálů nepřesahovala x procent převodní hodnoty produktu nebo ceny 
produktu ze závodu, potom se při výpočtu hodnoty nepůvodních materiálů bere v úvahu hodnota všech 
nepůvodních materiálů. Procentní podíl jakožto nejvyšší přípustná hodnota nepůvodních materiálů stanovený 
v rámci tohoto pravidla původu nesmí být překročen v důsledku použití článku 6 (Odchylky), a 

j)  aby čistá hmotnost nepůvodních materiálů celního ustanovení x použitých při výrobě nepřesahovala x procent 
čisté hmotnosti produktu, mohou být specifikované nepůvodní materiály použity, pokud nepřesahují stanovený 
procentní podíl čisté hmotnosti produktu v souladu s definicí pojmu „čistá hmotnost produktu“ v článku 1. 
Procentní podíl jakožto nejvyšší přípustná hmotnost nepůvodních materiálů stanovený v rámci tohoto pravidla 
původu nesmí být překročen v důsledku použití článku 6 (Odchylky). 

9.  Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu představuje nejmenší přípustný rozsah výrobních operací, jimž musí 
být nepůvodní materiál podroben, aby výsledný produkt mohl získat status původu. Je-li rozsah výrobních operací 
větší, než příslušné speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu požaduje, je status původu danému produktu 
rovněž přiznán. 

10.  Pokud speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu stanoví, že určitý nepůvodní materiál nesmí být použit nebo 
že hodnota či hmotnost určitého nepůvodního materiálu nemůže přesáhnout určitou prahovou hodnotu, nevztahují 
se tyto podmínky na nepůvodní materiál zařazený jinde v rámci harmonizovaného systému. 

11.  Jestliže v souladu s článkem 5 (Výroba v dostatečném rozsahu) je materiálu přiznán status původu na území strany 
a tento materiál je dále použit při výrobě produktu, jehož původ se určuje, nezohlední se žádný nepůvodní 
materiál, který byl při výrobě dotyčného materiálu použit. To platí bez ohledu na to, zda tento materiál získal status 
původu v rámci téhož závodu, kde se vyrábí i předmětný produkt. 

12.  Speciálně vyjádřená pravidla původu produktu stanovená v této příloze se použijí i na použité produkty.  
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Nomenklatura harmonizovaného 
systému 

Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu pro účely výroby v dostatečném rozsahu podle 
článku 5 

Třída I Živá zvířata; živočišné produkty 

Kapitola 1 Živá zvířata 

01.01-01.06 Všechna zvířata kapitoly 1 jsou zcela získána. 

Kapitola 2 Maso a jedlé droby 

02.01-02.10 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 1 nebo 2 je zcela získán. 

Kapitola 3 Ryby a korýši, měkkýši a jiní vodní bezobratlí  

Poznámka: 
Produkty akvakultury kapitoly 3 budou považovány za pocházející ze strany dohody, pouze po­
kud jsou na území dané strany odchovány z nepůvodních nebo původních vajíček, potěru, mla­
dých rybek či larev. 

03.01-03.08 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 3 je zcela získán. 

Kapitola 4 Mléko a mléčné výrobky; ptačí vejce; přírodní med; jedlé produkty živočišného 
původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté 

04.01 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě mléčných přípravků položky 1901.90 obsahu­
jících více než 10 % hmotnostních mléčné sušiny, je-li veškerý použitý materiál kapi­
toly 4 zcela získán. 

0402.10 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě mléčných přípravků položky 1901.90 obsahu­
jících více než 10 % hmotnostních mléčné sušiny, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  veškerý použitý materiál kapitoly 4 je zcela získán, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté 
hmotnosti produktu. 

0402.21-0402.99 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě mléčných přípravků položky 1901.90 obsahu­
jících více než 10 % hmotnostních mléčné sušiny, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  veškerý použitý materiál kapitoly 4 je zcela získán, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu. 

04.03-04.06 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě mléčných přípravků položky 1901.90 obsahu­
jících více než 10 % hmotnostních mléčné sušiny, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  veškerý použitý materiál kapitoly 4 je zcela získán, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu. 

04.07-04.10 Výroba, v níž: 

a)  veškerý použitý materiál kapitoly 4 je zcela získán, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu. 
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Nomenklatura harmonizovaného 
systému 

Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu pro účely výroby v dostatečném rozsahu podle 
článku 5 

Kapitola 5 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté 

0501.00-0511.99 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

Třída II Rostlinné produkty  

Poznámka: 
Se zemědělskými a zahradnickými produkty, které jsou vypěstovány na území strany dohody, se 
zachází jako s produkty pocházejícími z území této strany, i když jsou vypěstovány ze semen, ci­
bulí, podnoží, řízků, roubů, výhonů, pupenů nebo jiných živých částí rostlin dovezených ze třetí 
země. 

Kapitola 6 Živé dřeviny a jiné rostliny; cibule, kořeny a podobné; řezané květiny a okrasná 
zeleň 

06.01-06.04 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 6 je zcela získán. 

Kapitola 7 Jedlá zelenina a některé kořeny a hlízy 

07.01-07.09 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 7 je zcela získán. 

0710.10-0710.80 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 7 je zcela získán. 

0710.90 Změna z kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního chřestu, fazolí, brokolice, zelí, mrkve, květáku, cuket, 
okurek salátových, okurek nakládaček, artyčoků, hub, cibule, hrachu, brambor, ku­
kuřice cukrové, sladké papriky a rajčat kapitoly 7 použitých při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodní zeleniny kapitoly 7 použité při výrobě nepřesahuje 
50 % čisté hmotnosti produktu. 

07.11 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 7 je zcela získán. 

0712.20-0712.39 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 7 je zcela získán. 

0712.90 Změna na sušené zeleninové směsi z jednotlivých druhů sušené zeleniny v rámci této 
položky nebo kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a) čistá hmotnost nepůvodního zelí, mrkve, cuket, okurek salátových, okurek naklá­
daček, artyčoků, hub, brambor, kukuřice cukrové, sladké papriky, rajčat a vodnice 
a tuřínu kapitoly 7 použitých při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti pro­
duktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodní zeleniny kapitoly 7 použité při výrobě nepřesahuje 
50 % čisté hmotnosti produktu, 

nebo 

v případě kteréhokoli jiného produktu položky 0712.90, výroba, v níž veškerý pou­
žitý materiál kapitoly 7 je zcela získán. 

07.13-07.14 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 7 je zcela získán. 

14.1.2017 L 11/494 Úřední věstník Evropské unie CS     



Nomenklatura harmonizovaného 
systému 

Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu pro účely výroby v dostatečném rozsahu podle 
článku 5 

Kapitola 8 Jedlé ovoce a ořechy; kůra citrusových plodů nebo melounů 

08.01-08.10 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 8 je zcela získán. 

08.11 Výroba, v níž: 

a)  veškerý použitý materiál kapitoly 8 je zcela získán, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté 
hmotnosti produktu. 

08.12 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 8 je zcela získán. 

0813.10-0813.40 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 8 je zcela získán. 

0813.50 Změna z kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a) čistá hmotnost nepůvodních mandlí, jablek, meruněk, banánů, třešní a višní, ka­
štanů, citrusových plodů, fíků, vinných hroznů, lískových ořechů, nektarinek, bro­
skví, hrušek, švestek a vlašských ořechů kapitoly 8 použitých při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu, 

b)  čistá hmotnost nepůvodního ovoce a ořechů jiných než mandle, jablka, meruňky, 
banány, para ořechy, karamboly, jablka kešú, kešú ořechy, třešně a višně, kaštany, 
citrusové plody, kokosové ořechy, fíky, vinné hrozny, kvajávy, lískové ořechy, jackf­
ruit, liči, makadamové ořechy, manga, mangostany, nektarinky, papáje, mučenky, 
broskve, hrušky, pistácie, pitahaya, švestky, tamarindy nebo vlašské ořechy kapitoly 
8 použitých při výrobě nepřesahuje 50 % čisté hmotnosti produktu, a 

c) čistá hmotnost nepůvodního ovoce a ořechů kapitoly 8 použitých při výrobě ne­
přesahuje 80 % čisté hmotnosti produktu. 

08.14 Výroba, v níž veškerý použitý materiál kapitoly 8 je zcela získán. 

Kapitola 9 Káva, čaj, maté a koření 

0901.11-0901.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

0902.10-0910.99 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

Kapitola 10 Obiloviny 

10.01-10.08 Všechny obiloviny kapitoly 10 jsou zcela získány. 

Kapitola 11 Mlýnské výrobky; slad; škroby; inulin; pšeničný lepek 

11.01-11.09 Výroba, v níž veškerý použitý materiál čísla 07.01, položky 0710.10, kapitoly 10 
nebo 11, nebo čísla 23.02 či 23.03 je zcela získán. 

Kapitola 12 Olejnatá semena a olejnaté plody; různá zrna, semena a plody; průmyslové 
nebo léčivé rostliny; sláma a pícniny 

12.01-12.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

12.08 Změna z kterékoli jiné kapitoly. 

12.09-12.14 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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Nomenklatura harmonizovaného 
systému 

Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu pro účely výroby v dostatečném rozsahu podle 
článku 5 

Kapitola 13 Šelak; gumy, pryskyřice a jiné rostlinné šťávy a výtažky 

1301.20-1301.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

1302.11-1302.39 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky, pokud čistá 
hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti 
produktu. 

Kapitola 14 Rostlinné pletací materiály; rostlinné produkty, jinde neuvedené ani neza­
hrnuté 

1401.10-1404.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

Třída III Živočišné nebo rostlinné tuky a oleje a výrobky vzniklé jejich štěpením; upra­
vené jedlé tuky; živočišné nebo rostlinné vosky 

Kapitola 15 Živočišné nebo rostlinné tuky a oleje a výrobky vzniklé jejich štěpením; upra­
vené jedlé tuky; živočišné nebo rostlinné vosky 

15.01-15.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

15.05 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

15.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

15.07-15.08 Změna z kterékoli jiné kapitoly. 

15.09-15.10 Výroba, v níž všechny olivové oleje čísla 15.09 nebo 15.10 jsou zcela získány. 

15.11-15.15 Změna z kterékoli jiné kapitoly. 

1516.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

1516.20 Změna z kterékoli jiné kapitoly. 

15.17 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísel 15.07 až 15.15, položky 1516.20 nebo 
čísla 15.18.  

Poznámka: 
Pro účely pravidla původu pro číslo 15.18, kde se odkazuje na obsah nerozpustných nečistot, 
se konstatuje, že k měření tohoto obsahu se má použít metoda Ca 3a-46 doporučená organi­
zací American Oil Chemists' Society. 

15.18 Změna na jednotlivé rostlinné tuky nebo oleje nebo jejich frakce z kterékoli jiné kapi­
toly; 

nebo 

změna na nepoživatelné směsi živočišných nebo rostlinných tuků nebo olejů nebo je­
jich frakcí, nebo přípravky z nich, obsahující nejvýše 0,15 % nerozpustných nečistot, 
vztaženo na čistou hmotnost, v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla za 
předpokladu, že obsah nerozpustných nečistot je snížen v rámci výrobního procesu; 

nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt čísla 15.18 z kteréhokoli jiného čísla. 
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15.20 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

15.21-15.22 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída IV Výrobky potravinářského průmyslu; nápoje, lihoviny a ocet; tabák a vyrobené 
tabákové náhražky 

Kapitola 16 Přípravky z masa, ryb nebo korýšů, měkkýšů nebo jiných vodních bezobra­
tlých 

16.01-16.02 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě kapitoly 2. 

16.03 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě kapitoly 2 nebo 3. 

16.04-16.05 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě kapitoly 3. 

Kapitola 17 Cukr a cukrovinky 

17.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

17.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 1701.91 nebo 1701.99, pokud čistá 
hmotnost nepůvodního materiálu čísel 11.01 až 11.08, položky 1701.11 nebo 
1701.12 nebo čísla 17.03 použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti 
produktu. 

17.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

17.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a) i) čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % či­
sté hmotnosti produktu, nebo 

ii)  hodnota nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 30 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu, a 

b) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

Kapitola 18 Kakao a kakaové přípravky 

18.01-18.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

1803.10-1803.20 Změna z kterékoli jiné položky. 

18.04-18.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

18.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a) i) čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % či­
sté hmotnosti produktu, nebo 

ii)  hodnota nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 30 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu, a 

b) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 
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Kapitola 19 Přípravky z obilovin, mouky, škrobu nebo mléka; jemné pečivo 

19.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 30 % čisté 
hmotnosti produktu; 

c) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

d)  čistá hmotnost nepůvodního cukru a nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitých 
při výrobě nepřesahuje 40 % čisté hmotnosti produktu. 

1902.11-1902.19 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

c) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

1902.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitol 2, 3 nebo 16 použitého při výrobě 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

c)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

d) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

1902.30-1902.40 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

c) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

19.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu. 
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1904.10-1904.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 30 % čisté 
hmotnosti produktu; 

c) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

d)  čistá hmotnost nepůvodního cukru a nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitých 
při výrobě nepřesahuje 40 % čisté hmotnosti produktu. 

1904.30 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu. 

1904.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 30 % čisté 
hmotnosti produktu; 

c) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

d)  čistá hmotnost nepůvodního cukru a nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitých 
při výrobě nepřesahuje 40 % čisté hmotnosti produktu. 

19.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 10.06 nebo 11.01 až 11.08 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté 
hmotnosti produktu; 

c) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

d)  čistá hmotnost nepůvodního cukru a nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitých 
při výrobě nepřesahuje 50 % čisté hmotnosti produktu. 

Kapitola 20 Přípravky ze zeleniny, ovoce, ořechů nebo jiných částí rostlin 

20.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

20.02-20.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla, v němž veškerý použitý materiál kapitoly 7 je zcela 
získán. 

20.04-20.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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20.06 Změna na přípravky z borůvek, třešní a višní, brusinek, Loganových ostružin, malin, 
plodů muchovníku olšolistého nebo jahod z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá 
hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 60 % čisté hmotnosti 
produktu; nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt čísla 20.06 z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá 
hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti 
produktu. 

2007.10-2007.91 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2007.99 Změna na džemy, ovocná želé, ovocné pomazánky nebo ovocné protlaky z kteréhokoli 
jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesa­
huje 60 % čisté hmotnosti produktu, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 2007.99 z kteréhokoli jiného čísla, pokud 
čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu.  

Poznámka: 
Pro účely pravidel původu pro přípravky z borůvek, třešní a višní, brusinek, Loganových ostru­
žin, malin, plodů muchovníku olšolistého nebo jahod čísla 20.08 se za čistou hmotnost pro­
duktu může považovat čistá hmotnost všech materiálů použitých při výrobě produktu, avšak 
bez čisté hmotnosti vody čísla 22.01, která je přidána v průběhu výroby produktu. Za čistou 
hmotnost jakéhokoli ovoce použitého při výrobě se může považovat čistá hmotnost ovoce, též 
zmrazeného nebo krájeného, avšak dále nezpracovaného. 

2008.11-2008.19 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté hmotnosti produktu. 

2008.20-2008.50 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2008.60 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 60 % čisté hmotnosti produktu. 

2008.70 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2008.80 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 60 % čisté hmotnosti produktu. 

2008.91 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2008.93 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 60 % čisté hmotnosti produktu. 
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2008.97 Změna na směsi obsahující borůvky, třešně a višně, brusinky, Loganovy ostružiny, ma­
liny, plody muchovníku olšolistého nebo jahody z kteréhokoli jiného čísla, pokud či­
stá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 60 % čisté hmot­
nosti produktu, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 2008.97 z kteréhokoli jiného čísla, pokud 
čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté 
hmotnosti produktu. 

2008.99 Změna na přípravky z borůvek, Loganových ostružin, malin nebo plodů muchovníku 
olšolistého z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru pou­
žitého při výrobě nepřesahuje 60 % čisté hmotnosti produktu, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 2008.99 z kteréhokoli jiného čísla, pokud 
čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu. 

2009.11-2009.79 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2009.81 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté hmotnosti produktu. 

2009.89 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního cukru použi­
tého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2009.90 Změna na směsi obsahující borůvkovou šťávu, brusinkovou šťávu, bezinkovou šťávu, 
šťávu z Loganových ostružin nebo šťávu z plodů muchovníku olšolistého z jakékoli 
jiné položky, kromě nepůvodní borůvkové šťávy, brusinkové šťávy, bezinkové šťávy, 
šťávy z Loganových ostružin nebo šťávy z plodů muchovníku olšolistého čísla 20.09, 
jsou-li splněny tyto podmínky: 

a) čistá hmotnost nepůvodní šťávy čísla 20.09 ve formě „přímá šťáva a rekonstituo­
vaná šťáva z koncentrátu (single strength)“ použité při výrobě nepřesahuje 40 % či­
sté hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 2009.90 z kteréhokoli jiného čísla, pokud 
čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu. 

Kapitola 21 Různé jedlé přípravky 

2101.11-2101.30 Změna z kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2102.10-2102.30 Změna z kterékoli jiné položky. 

2103.10 Změna z kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 04.07 až 04.10 použitého při výrobě 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 
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2103.20 Změna na rajčatový kečup nebo grilovací omáčku z kterékoli jiné položky, jsou-li spl­
něny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté 
hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 04.07, 04.08 nebo 04.10 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

c)  čistá hmotnost nepůvodního cukru a nepůvodního materiálu čísel 04.07, 04.08 
nebo 04.10 použitých při výrobě nepřesahuje 50 % čisté hmotnosti produktu, 
nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 2103.20 z kterékoli jiné položky, jsou-li spl­
něny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 04.07 až 04.10 použitého při výrobě 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2103.30 Změna z kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 04.07 až 04.10 použitého při výrobě 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu.  

Poznámka: 
Pro účely pravidla původu pro položku 2103.90 jsou směsi koření a směsi přísad pro ochucení 
potravinovými přípravky, které mohou být za účelem zvýraznění nebo dodání chuti přidávány 
do potravin během jejich výroby či přípravy, a to před podáním, nebo po podání ke konzumaci. 

2103.90 Změna na grilovací omáčku, ovocné omáčky, směsi koření a směsi přísad pro ochu­
cení z kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté 
hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 04.07, 04.08 nebo 04.10 použitého 
při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu, a 

čistá hmotnost nepůvodního cukru a nepůvodního materiálu čísel 04.07, 04.08 nebo 
04.10 použitých při výrobě nepřesahuje 50 % čisté hmotnosti produktu, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 2103.90 z kterékoli jiné položky, jsou-li spl­
něny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 04.07 až 04.10 použitého při výrobě 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2104.10-2105.00 Změna z kterékoli jiné položky, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 
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21.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 40 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

Kapitola 22 Nápoje, lihoviny a ocet 

22.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

2202.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2202.90 Změna na nápoje obsahující mléko z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísel 04.01 až 
04.06 nebo mléčných přípravků položky 1901.90 obsahujících více než 10 % hmot­
nostních mléčné sušiny, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu čísel 04.07 až 04.10 použitého při výrobě 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 2202.90 z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li 
splněny tyto podmínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

b) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

22.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

22.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě položek 0806.10, 2009.61 nebo 2009.69, 
čísla 22.07 nebo 22.08. 

22.05-22.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

22.07-22.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla mimo tuto skupinu, kromě čísla 22.04. 

Kapitola 23 Zbytky a odpady z potravinářského průmyslu; připravené krmivo 

23.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

23.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapi­
toly 10 použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2303.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapi­
toly 10 použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

2303.20-2303.30 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

23.04-23.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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23.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě kapitoly 2 nebo 3, jsou-li splněny tyto pod­
mínky: 

a)  čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 10 nebo 11 použitého při výrobě 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu; 

b)  čistá hmotnost nepůvodního cukru použitého při výrobě nepřesahuje 20 % čisté 
hmotnosti produktu, a 

c) čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapitoly 4 použitého při výrobě nepřesa­
huje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

Kapitola 24 Tabák a vyrobené tabákové náhražky  

Poznámka: 
Se zemědělskými a zahradnickými produkty, které jsou vypěstovány na území strany dohody, se 
zachází jako s produkty pocházejícími z území této strany, i když jsou vypěstovány ze semen, ci­
bulí, podnoží, řízků, roubů, výhonů, pupenů nebo jiných živých částí rostlin dovezených ze třetí 
země. 

24.01 Výroba, v níž veškerý použitý materiál čísla 24.01 je zcela získán. 

2402.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapi­
toly 24 použitého při výrobě nepřesahuje 30 % čisté hmotnosti veškerého materiálu 
kapitoly 24 použitého při výrobě produktu. 

2402.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě položky 2403.10, pokud čistá hmotnost ma­
teriálu čísla 24.01, který je zcela získán, činí nejméně 10 % čisté hmotnosti veškerého 
materiálu kapitoly 24 použitého při výrobě produktu. 

2402.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapi­
toly 24 použitého při výrobě nepřesahuje 30 % čisté hmotnosti veškerého materiálu 
kapitoly 24 použitého při výrobě produktu. 

24.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního materiálu kapi­
toly 24 použitého při výrobě nepřesahuje 30 % čisté hmotnosti veškerého materiálu 
kapitoly 24 použitého při výrobě produktu. 

Třída V Nerostné produkty 

Kapitola 25 Sůl; síra; zeminy a kameny; sádrovcové materiály; vápno a cement 

25.01-25.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

2504.10-2504.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

25.05-25.14 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

2515.11-2516.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

25.17 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

2518.10-2520.20 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

25.21-25.23 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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2524.10-2525.30 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

25.26-25.29 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

2530.10-2530.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

Kapitola 26 Rudy kovů, strusky a popely 

26.01-26.21 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 27 Nerostná paliva, minerální oleje a produkty jejich destilace; živičné látky; mine­
rální vosky 

27.01-27.09 Změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel nebo kteréhokoli jiného čísla. 

27.10 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla, kromě bionafty položky 
3824.90 nebo čísla 38.26. 

27.11-27.16 Změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel nebo kteréhokoli jiného čísla. 

Třída VI Výrobky chemického průmyslu nebo příbuzných průmyslových odvětví 

Kapitola 28 Anorganické chemikálie; anorganické nebo organické sloučeniny drahých kovů, 
kovů vzácných zemin, radioaktivních prvků nebo izotopů  

Poznámka 1: 
Výrobek této kapitoly je původním produktem, je-li výsledkem: 

a)  příslušné změny sazebního zařazení stanovené v pravidlech původu této kapitoly; 

b)  chemické reakce popsané v níže uvedené poznámce 2, nebo 

c)  čištění popsaného v níže uvedené poznámce 3.  

Poznámka 2: Chemická reakce a změna čísla CAS 
Výrobek této kapitoly se považuje za původní produkt, jestliže je výsledkem chemické reakce, 
přičemž tato chemická reakce vede ke změně čísla CAS (Chemical Abstract Service). 

Pro účely této kapitoly se „chemickou reakcí“ rozumí proces, včetně biochemických procesů, jehož 
výsledkem je nová struktura molekuly následkem rozbíjení intramolekulárních vazeb a vytváře­
ním nových intramolekulárních vazeb nebo změnou prostorového uspořádání atomů v mole­
kule. 

Pro účely určení, zda se jedná o původní produkt, se za chemickou reakci nepovažuje: 

a)  rozpuštění ve vodě nebo v jiném rozpouštědle; 

b)  odstranění rozpouštědel, včetně vody jako rozpouštědla, nebo 

c)  přidání nebo odstranění krystalicky vázané vody. 
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Poznámka 3: Čištění 
Výrobek této kapitoly, který se podrobuje čištění, se považuje za původní produkt, pokud je či­
štění prováděno na území jedné nebo obou stran a jeho výsledkem je odstranění nejméně 80 % 
nečistot.  

Poznámka 4: Zákaz oddělování 
Výrobek, který splňuje příslušný požadavek změny sazebního zařazení na území jedné nebo 
obou stran v důsledku oddělení jednoho nebo více materiálů z uměle vytvořené směsi, se nepo­
važuje za původní produkt, pokud izolovaný materiál neprošel chemickou reakcí na území jedné 
nebo obou stran. 

2801.10-2853.00 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kterékoli jiné položky, pokud hodnota nepůvodních materiálů zařa­
zených do stejné položky jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 29 Organické chemikálie  

Poznámka 1: 
Výrobek této kapitoly je původním produktem, je-li výsledkem: 

a)  příslušné změny sazebního zařazení stanovené v pravidlech původu této kapitoly; 

b)  chemické reakce popsané v níže uvedené poznámce 2, nebo 

c)  čištění popsaného v níže uvedené poznámce 3.  

Poznámka 2: Chemická reakce a změna čísla CAS 
Výrobek této kapitoly se považuje za původní produkt, jestliže je výsledkem chemické reakce, 
přičemž tato chemická reakce vede ke změně čísla CAS (Chemical Abstract Service). 

Pro účely této kapitoly se „chemickou reakcí“ rozumí proces, včetně biochemických procesů, jehož 
výsledkem je nová struktura molekuly následkem rozbíjení intramolekulárních vazeb a vytváře­
ním nových intramolekulárních vazeb nebo změnou prostorového uspořádání atomů v mole­
kule. 

Pro účely určení, zda se jedná o původní produkt, se za chemickou reakci nepovažuje: 

a)  rozpuštění ve vodě nebo v jiném rozpouštědle; 

b)  odstranění rozpouštědel, včetně vody jako rozpouštědla, nebo 

c)  přidání nebo odstranění krystalicky vázané vody.  

Poznámka 3: Čištění 
Výrobek této kapitoly, který se podrobuje čištění, se považuje za původní produkt, pokud je či­
štění prováděno na území jedné nebo obou stran a jeho výsledkem je odstranění nejméně 80 % 
nečistot.  

Poznámka 4: Zákaz oddělování 
Výrobek, který splňuje příslušný požadavek změny sazebního zařazení na území jedné nebo 
obou stran v důsledku oddělení jednoho nebo více materiálů z uměle vytvořené směsi, se nepo­
važuje za původní produkt, pokud izolovaný materiál neprošel chemickou reakcí na území jedné 
nebo obou stran. 
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2901.10-2942.00 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kterékoli jiné položky, pokud hodnota nepůvodních materiálů zařa­
zených do stejné položky jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 30 Farmaceutické výrobky 

3001.20-3005.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

3006.10-3006.60 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

3006.70-3006.92 Změna z kterékoli jiné položky. 

Kapitola 31 Hnojiva 

31.01 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

31.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3103.10-3104.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

31.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 32 Tříselné nebo barvířské výtažky; taniny a jejich deriváty; barviva, pigmenty 
a jiné barvicí látky; nátěrové barvy a laky; tmely a jiné nátěrové hmoty; inkou­
sty 

3201.10-3210.00 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

32.11-32.12 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3213.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3213.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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32.14-32.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 33 Vonné silice a pryskyřice; voňavkářské, kosmetické nebo toaletní přípravky 

3301.12-3301.90 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kterékoli jiné položky, pokud hodnota nepůvodních materiálů zařa­
zených do stejné položky jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3302.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud hmotnost nepůvodního materiálu čísla 
17.01 nebo 17.02 nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

3302.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

33.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

33.04-33.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 34 Mýdlo, organické povrchově aktivní prostředky, prací prostředky, mazací pro­
středky, umělé vosky, připravené vosky, lešticí nebo cídicí přípravky, svíčky 
a podobné výrobky, modelovací pasty, „dentální vosky“ a dentální přípravky 
na bázi sádry 

3401.11-3401.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3401.30 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě položky 3402.90, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla kromě položky 3402.90, pokud hodnota nepůvodních ma­
teriálů tohoto čísla nepřesahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny pro­
duktu ze závodu. 

3402.11-3402.19 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kterékoli jiné položky, pokud hodnota nepůvodních materiálů zařa­
zených do stejné položky jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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3402.20 Změna z kterékoli jiné položky, kromě položky 3402.90. 

3402.90 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci této položky, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kterékoli jiné položky, pokud hodnota nepůvodních materiálů této položky nepřesa­
huje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3403.11-3405.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

34.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

34.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, jsou-li splněny tyto podmínky: 

a)  alespoň jeden z produktů, z nichž se skládá souprava, je původní, a 

b) hodnota nepůvodních produktů tohoto čísla, z nichž se skládá souprava, nepřesa­
huje 25 % převodní hodnoty soupravy nebo ceny soupravy ze závodu. 

Kapitola 35 Albuminoidní látky; modifikované škroby; klihy; enzymy 

35.01-35.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě kapitol 2 až 4, nebo 

změna z kapitol 2 až 4, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kte­
réhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů kapitol 2 až 4 nepřesa­
huje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

35.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě kapitoly 2 kromě kůže z prasat nebo kapi­
toly 3 kromě kůže z ryb; nebo 

změna z kapitoly 2 kromě kůže z prasat nebo kapitoly 3 kromě kůže z ryb, bez 
ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, kůže 
z prasat kapitoly 2 nebo kůže z ryb kapitoly 3, pokud hodnota nepůvodních mate­
riálů kapitoly 2 kromě kůže z prasat nebo kapitoly 3 kromě kůže z ryb nepřesahuje 
40 procent převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

35.04 Změna na mléčné bílkoviny z kteréhokoli jiného čísla, kromě kapitoly 4 nebo mléč­
ných přípravků položky 1901.90 obsahujících více než 10 % hmotnostních mléčné 
sušiny; 

změna na kterýkoli jiný produkt čísla 35.04 z kteréhokoli jiného čísla, kromě nepů­
vodního materiálu kapitol 2 až 4 nebo čísla 11.08, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt čísla 35.04 z kapitol 2 až 4 nebo čísla 11.08, bez 
ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud 
hodnota nepůvodních materiálů kapitol 2 až 4 nebo čísla 11.08 nepřesahuje 40 % 
převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

35.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 11.08, nebo 

změna z čísla 11.08, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 11.08 nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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35.06-35.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 40 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 36 Výbušniny; pyrotechnické výrobky; zápalky; pyroforické slitiny; některé hoř­
lavé přípravky 

36.01-36.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 37 Fotografické nebo kinematografické zboží 

37.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

37.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 37.01. 

37.03-37.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3707.10-3707.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

Kapitola 38 Různé chemické výrobky 

38.01-38.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

38.03 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

38.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

3805.10 Změna na čištěnou sulfátovou terpentýnovou silici z kterékoli jiné položky, nebo ze 
surových lihů ze sulfátové terpentýnové silice v důsledku čištění destilací, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 3805.10 z kterékoli jiné položky. 

3805.90 Změna z kterékoli jiné položky. 
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3806.10-3806.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

38.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3808.50-3808.99 Změna z kterékoli jiné položky. 

3809.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 10.06 nebo čísel 11.01 až 11.08, nebo 

změna z čísla 10.06 nebo čísel 11.01 až 11.08, bez ohledu na to, zda přitom dojde 
i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hmotnost nepůvodních mate­
riálů čísla 10.06 nebo čísel 11.01 až 11.08 použitých při výrobě nepřesahuje 20 % či­
sté hmotnosti produktu. 

3809.91-3809.93 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

38.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3811.11-3811.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

38.12 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

38.13-38.14 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

3815.11-3815.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

38.16-38.19 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

38.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě položky 2905.31 nebo 2905.49, nebo 

změna z položky 2905.31 nebo 2905.49, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů po­
ložky 2905.31 nebo 2905.49 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo 
ceny produktu ze závodu. 

38.21-38.22 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 20 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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3823.11-3823.70 Změna z kterékoli jiné položky. 

3824.10-3824.50 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 20 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

3824.60 Změna z kterékoli jiné položky, kromě čísel 11.01 až 11.08, 17.01, 17.02 nebo po­
ložky 2905.44, nebo 

změna z čísel 11.01 až 11.08, 17.01, 17.02 nebo položky 2905.44, bez ohledu na 
to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kterékoli jiné položky, pokud hmotnost 
nepůvodního materiálu čísel 11.01 až 11.08, 17.01, 17.02 nebo položky 2905.44 
nepřesahuje 20 % čisté hmotnosti produktu. 

3824.71-3824.83 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

3824.90 Změna na bionaftu z kteréhokoli jiného čísla, pokud je bionafta transesterifikována 
na území strany; 

změna na produkty obsahující ethanol z kteréhokoli jiného čísla, kromě ethanolu čísla 
22.07 nebo položky 2208.90, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt položky 3824.90 z kteréhokoli jiného čísla. 

38.25 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

38.26 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud je bionafta transesterifikována na území 
strany. 

Třída VII Plasty a výrobky z nich; kaučuk a výrobky z něj 

Kapitola 39 Plasty a výrobky z nich 

39.01-39.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud čistá hmotnost nepůvodního mate­
riálu zařazeného do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % čisté 
hmotnosti produktu. 

39.16-39.26 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 40 Kaučuk a výrobky z něj 

40.01-40.11 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4012.11-4012.19 Změna z kterékoli jiné položky. 

4012.20-4012.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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40.13-40.16 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

40.17 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

Třída VIII Surové kůže a kožky, usně, kožešiny a výrobky z nich; sedlářské a řemenářské 
výrobky; cestovní potřeby, kabelky a podobné schránky; výrobky ze střev (ji­
ných než z housenek bource morušového) 

Kapitola 41 Surové kůže a kožky (jiné než kožešiny) a usně 

41.01-41.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4104.11-4104.19 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4104.41-4104.49 Změna z kterékoli jiné položky. 

4105.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4105.30 Změna z kterékoli jiné položky. 

4106.21 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4106.22 Změna z kterékoli jiné položky. 

4106.31 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4106.32 Změna z kterékoli jiné položky. 

4106.40 Změna v rámci této položky nebo kterékoli jiné položky. 

4106.91 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4106.92 Změna z kterékoli jiné položky. 

41.07-41.13 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě položky 4104.41, 4104.49, 4105.30, 
4106.22, 4106.32 nebo 4106.92, nebo 

změna z položky 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 nebo 4106.92, bez 
ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud 
materiály položky 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 nebo 4106.92 
jsou podrobeny přečinění na území strany. 

41.14-41.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 42 Kožené zboží; sedlářské a řemenářské výrobky; cestovní potřeby, kabelky 
a podobné schránky; výrobky ze střev (jiných než z housenek bource morušo­
vého) 

42.01-42.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 43 Kožešiny a umělé kožešiny; výrobky z nich 

43.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

14.1.2017 L 11/513 Úřední věstník Evropské unie CS     



Nomenklatura harmonizovaného 
systému 

Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu pro účely výroby v dostatečném rozsahu podle 
článku 5 

4302.11-4302.30 Změna z kterékoli jiné položky. 

43.03-43.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída IX Dřevo a dřevěné výrobky; dřevěné uhlí; korek a korkové výrobky; výrobky ze 
slámy, esparta nebo jiných pletacích materiálů; košíkářské a proutěné výrobky 

Kapitola 44 Dřevo a dřevěné výrobky; dřevěné uhlí 

44.01-44.21 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 45 Korek a korkové výrobky 

45.01-45.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 46 Výrobky ze slámy, esparta nebo jiných pletacích materiálů; košíkářské a pro­
utěné výrobky 

46.01-46.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída X Buničina ze dřeva nebo z jiných celulózových vláknovin; sběrový papír, kartón 
nebo lepenka (odpad a výmět); papír, kartón a lepenka a výrobky z nich 

Kapitola 47 Buničina ze dřeva nebo z jiných celulózových vláknovin; sběrový papír, kartón 
nebo lepenka (odpad a výmět) 

47.01-47.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 48 Papír, kartón a lepenka; výrobky z papíroviny, papíru, kartónu nebo lepenky 

48.01-48.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

4810.13-4811.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

48.12-48.23 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 49 Tištěné knihy, noviny, obrazy a jiné výrobky polygrafického průmyslu; ruko­
pisy, strojopisy a plány 

49.01-49.11 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída XI Textilie a textilní výrobky 

Kapitola 50 Hedvábí 

50.01-50.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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50.03 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

50.04-50.06 Spřádání přírodních vláken nebo vytlačování chemických vláken spojené se spřádáním 
nebo kroucením. 

50.07 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken, vytlačování chemických ne­
konečných vláken nebo kroucení, ve všech případech spojené s tkaním; 

tkaní spojené s barvením; 

barvení příze spojené s tkaním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 51 Vlna, jemné nebo hrubé zvířecí chlupy; žíněné nitě a tkaniny 

51.01-51.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

51.06-51.10 Spřádání přírodních vláken nebo vytlačování chemických vláken spojené se spřádá­
ním. 

51.11-51.13 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním; 

tkaní spojené s barvením; 

barvení příze spojené s tkaním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 52 Bavlna 

52.01-52.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

52.04-52.07 Spřádání přírodních vláken nebo vytlačování chemických vláken spojené se spřádá­
ním. 

52.08-52.12 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním; 

tkaní spojené s barvením nebo povrstvováním; 

barvení příze spojené s tkaním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 53 Ostatní rostlinná textilní vlákna; papírové nitě a tkaniny z papírových nití 

53.01-53.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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53.06-53.08 Spřádání přírodních vláken nebo vytlačování chemických vláken spojené se spřádá­
ním. 

53.09-53.11 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním; 

tkaní spojené s barvením nebo povrstvováním; 

barvení příze spojené s tkaním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 54 Chemická nekonečná vlákna 

54.01-54.06 Vytlačování chemických vláken, v případě potřeby spojené se spřádáním, nebo spřá­
dání přírodních vláken. 

54.07-54.08 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním; 

tkaní spojené s barvením nebo povrstvováním; 

kroucení nebo tvarování spojené s tkaním, pokud hodnota použitých nekroucených 
nebo netvarovaných vláken nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo 
ceny produktu ze závodu, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 55 Chemická střižová vlákna 

55.01-55.07 Vytlačování chemických vláken. 

55.08-55.11 Spřádání přírodních vláken nebo vytlačování chemických vláken spojené se spřádá­
ním. 

55.12-55.16 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním; 

tkaní spojené s barvením nebo povrstvováním; 

barvení příze spojené s tkaním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 56 Vata, plsť a netkané textilie; speciální nitě; motouzy, šňůry, provazy a lana a vý­
robky z nich 

56.01 Změna z kterékoli jiné kapitoly. 
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5602.10 Vytlačování chemických vláken spojené s tvarováním tkanin, lze však použít polypro­
pylenové nekonečné vlákno čísla 54.02, polypropylenová vlákna čísla 55.03 nebo 
55.06, nebo kabel z polypropylenového nekonečného vlákna čísla 55.01, jejichž dél­
ková hmotnost je pro každé nekonečné vlákno nebo vlákno menší než 9 decitex, po­
kud jejich celková hodnota nepřesahuje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny 
produktu ze závodu, nebo 

pouhé tvarování tkanin v případě plsti vyrobené z přírodních vláken. 

5602.21-5602.90 Vytlačování chemických vláken spojené s tvarováním tkanin, nebo 

pouhé tvarování tkanin v případě ostatní plsti vyrobené z přírodních vláken. 

56.03 Vytlačování chemických vláken nebo použití přírodních vláken spojené s netkanými 
metodami včetně propichování. 

5604.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

5604.90  

–  Kaučukové nitě (potažené 
textilem) 

Výroba z kaučukových nití nebo šňůr, nepotažených textilem. 

–  Ostatní Spřádání přírodních vláken nebo vytlačování chemických vláken spojené se spřádá­
ním. 

56.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě příze čísel 50.04 až 50.06, 51.06 až 51.10, 
52.04 až 52.07, 53.06 až 53.08, 54.01 až 54.06 nebo 55.09 až 55.11; 

vytlačování chemických vláken spojené se spřádáním nebo spřádání přírodních nebo 
chemických střižových vláken. 

56.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě příze čísel 50.04 až 50.06, 51.06 až 51.10, 
52.04 až 52.07, 53.06 až 53.08, 54.01 až 54.06 nebo 55.09 až 55.11; 

vytlačování chemických vláken spojené se spřádáním nebo spřádání přírodních nebo 
chemických střižových vláken; 

spřádání spojené s vločkováním, nebo 

vločkování spojené s barvením. 

56.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě příze čísel 50.04 až 50.06, 51.06 až 51.10, 
52.04 až 52.07, 53.06 až 53.08, 54.01 až 54.06 nebo 55.09 až 55.11; 

vytlačování chemických vláken spojené se spřádáním nebo spřádání přírodních vlá­
ken, nebo 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem. 

56.08 Vytlačování chemických vláken spojené se spřádáním nebo spřádání přírodních vlá­
ken, nebo 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem. 

56.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě příze čísel 50.04 až 50.06, 51.06 až 51.10, 
52.04 až 52.07, 54.01 až 54.06 nebo 55.09 až 55.11; 

vytlačování chemických vláken spojené se spřádáním nebo spřádání přírodních vlá­
ken, nebo 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem. 
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Kapitola 57 Koberce a jiné textilní podlahové krytiny 
Poznámka: V případě produktů této kapitoly lze jako podložku použít jutovou tka­
ninu. 

57.01-57.05 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním; 

výroba z kokosových, sisalových nebo jutových nití; 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem; 

všívání spojené s barvením nebo potiskem, nebo 

vytlačování chemických vláken spojené s netkanými metodami včetně propichování, 
lze však použít polypropylenové nekonečné vlákno čísla 54.02, polypropylenová vlá­
kna čísla 55.03 nebo 55.06, nebo kabel z polypropylenového nekonečného vlákna čí­
sla 55.01, jejichž délková hmotnost je pro každé nekonečné vlákno nebo vlákno 
menší než 9 decitex, pokud jejich celková hodnota nepřesahuje 40 % převodní hod­
noty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 58 Speciální tkaniny; všívané textilie; krajky; tapiserie; prýmkařské výrobky; vý­
šivky 
Poznámka: V případě produktů čísla 58.11 musí být materiály použité k výrobě vaty 
vytlačeny na území jedné nebo obou stran. 

58.01-58.04 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním; 

tkaní spojené s barvením, vločkováním nebo povrstvováním; 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem; 

barvení příze spojené s tkaním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

58.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

58.06-58.09 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním nebo tvarováním tkanin; 

tkaní nebo tvarování tkanin spojené s barvením, vločkováním nebo povrstvováním; 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem; 

barvení příze spojené s tkaním nebo tvarováním tkanin, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

58.10 Výroba, v níž hodnota všech použitých materiálů nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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58.11 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním, pletením nebo netkaným 
procesem; 

tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením, vločková­
ním nebo povrstvováním; 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem; 

barvení příze spojené s tkaním, pletením nebo netkaným procesem, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 59 Textilie impregnované, povrstvené, potažené nebo laminované; textilní vý­
robky vhodné pro průmyslové použití 

59.01 Tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením, vločková­
ním nebo povrstvováním, nebo 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem. 

59.02  

–  Obsahující nejvýše 90 % 
hmotnostních textilních ma­
teriálů 

Tkaní, pletení nebo netkaný proces. 

–  Ostatní Vytlačování chemických vláken spojené s tkaním, pletením nebo netkaným procesem. 

59.03 Tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením nebo po­
vrstvováním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

59.04 Tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením nebo po­
vrstvováním. 

59.05  

–  Impregnované, povrstvené, 
potažené nebo laminované 
kaučukem, plasty nebo ji­
nými materiály 

Tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením nebo po­
vrstvováním. 
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–  Ostatní Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s tkaním, pletením nebo netkaným 
procesem; 

tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením nebo po­
vrstvováním, nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

59.06  

– Pletené nebo háčkované texti­
lie 

Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s pletením; 

pletení spojené s barvením nebo povrstvováním, nebo 

barvení příze z přírodních vláken spojené s pletením. 

–  Ostatní textilie vyrobené 
z nití ze syntetických neko­
nečných vláken, obsahující 
více než 90 % hmotnostních 
textilních materiálů 

Vytlačování chemických vláken spojené s tkaním, pletením nebo netkaným procesem. 

–  Ostatní Tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením nebo po­
vrstvováním, nebo 

barvení příze z přírodních vláken spojené s tkaním, pletením nebo tvarováním. 

59.07 Změna z kterékoli jiné kapitoly, kromě tkanin čísel 50.07, 51.11 až 51.13, 52.08 až 
52.12, 53.10, 53.11, 54.07, 54.08, 55.12 až 55.16, 56.02, 56.03, kapitoly 57, čísel 
58.03, 58.06, 58.08 nebo 60.02 až 60.06; 

tkaní spojené s barvením, vločkováním nebo povrstvováním; 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem; nebo 

potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo dokončovacími pracovními opera­
cemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná úprava, počesávání, kalandrování, 
úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, dekatování, impregnování, zašívání 
a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné textilie nepřesahuje 47,5 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

59.08  

– Žárové punčošky, impregno­
vané 

Výroba z dutých úpletů sloužících k výrobě žárových punčošek. 

–  Ostatní Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

59.09-59.11  

–  Leštící kotouče nebo kruhy 
jiné než z plsti čísla 59.11 

Tkaní, pletení nebo netkaný proces. 
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–  Tkaniny běžně používané 
v papírenství nebo pro jiné 
technické účely, plstěné nebo 
neplstěné, též impregnované 
nebo povrstvené, trubicovité 
nebo nekonečné s jednodu­
chou nebo násobnou osno­
vou nebo útkem, nebo hladké 
tkaniny s násobnou osnovou 
nebo útkem čísla 59.11 

Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken, ve všech případech spojené s 
tkaním nebo pletením, nebo 

tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením nebo po­
vrstvováním, je-li použit pouze jeden nebo více těchto materiálů: 

—  kokosová nit, 

—  nit z polytetrafluorethylenu, 

—  násobná polyamidová nit, povrstvená, impregnovaná nebo potažená fenolickou 
pryskyřicí, 

— nit ze syntetických textilních vláken z aromatických polyamidů, získaných poly­
kondenzací m-fenylendiaminu a kyseliny isoftalové, 

—  polytetrafluorethylenový monofil, 

—  nit ze syntetických textilních vláken z poly(p-fenylen tereftalamidu), 

—  nit ze skleněných vláken, povrstvená fenolovou pryskyřicí a ovinutá akrylovou 
nití, 

— kopolyesterový monofilament z polyesteru, pryskyřice kyseliny tereftalové, 1,4-cy­
klohexandiethanolu a kyseliny isoftalové. 

–  Ostatní Vytlačování chemických nekonečných vláken nebo spřádání přírodních nebo chemic­
kých střižových vláken, ve všech případech spojené s tkaním, pletením nebo netka­
ným procesem, nebo 

tkaní, pletení nebo netkaný proces, ve všech případech spojené s barvením nebo po­
vrstvováním. 

Kapitola 60 Pletené nebo háčkované textilie 

60.01-60.06 Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s pletením; 

pletení spojené s barvením, vločkováním nebo povrstvováním; 

vločkování spojené s barvením nebo potiskem; 

barvení příze z přírodních vláken spojené s pletením, nebo 

kroucení nebo tvarování spojené s pletením, pokud hodnota použitých nekroucených 
nebo netvarovaných vláken nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo 
ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 61 Oděvy a oděvní doplňky, pletené nebo háčkované 

61.01-61.17  

–  Získané sešitím nebo jiným 
spojením dvou či více kusů 
pletené nebo háčkované texti­
lie, které byly buď nastříhány 
do tvaru, nebo jejichž tvar 
byl získán přímo 

Pletení nebo háčkování a zhotovování (včetně stříhání). 

–  Ostatní (produkty upletené 
do tvaru) 

Spřádání přírodních nebo chemických střižových vláken nebo vytlačování chemických 
nekonečných vláken, ve všech případech spojené s pletením nebo háčkováním, nebo 

barvení příze z přírodních vláken spojené s pletením nebo háčkováním. 
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Kapitola 62 Oděvy a oděvní doplňky, jiné než pletené nebo háčkované 

62.01 Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.02  

– Dámské nebo dívčí oděvy, vy­
šívané 

Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.03 Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.04  

– Dámské nebo dívčí oděvy, vy­
šívané 

Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.05 Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 
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62.06  

– Dámské nebo dívčí oděvy, vy­
šívané 

Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.07-62.08 Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.09  

– Dámské nebo dívčí oděvy, vy­
šívané 

Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.10  

– Ohnivzdorné vybavení z texti­
lií potažených fólií z hliníko­
vaného polyesteru 

Výroba z nití, nebo 

výroba z nepovrstvené textilie, pokud hodnota použité nepovrstvené textilie nepřesa­
huje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní nebo jiné tvarování tkanin, spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 
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62.11  

– Dámské nebo dívčí oděvy, vy­
šívané 

Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.12 Pletení nebo tkaní, spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.13-62.14  

–  Vyšívané Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání); 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu, nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.15 Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 
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62.16  

– Ohnivzdorné vybavení z texti­
lií potažených fólií z hliníko­
vaného polyesteru 

Výroba z nití, nebo 

výroba z nepovrstvené textilie, pokud hodnota použité nepovrstvené textilie nepřesa­
huje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

zhotovování, jemuž předchází potisk spojený s nejméně dvěma přípravnými nebo do­
končovacími pracovními operacemi (jako je praní, bělení, mercerování, tepelná 
úprava, počesávání, kalandrování, úprava proti srážlivosti, trvalá konečná úprava, de­
katování, impregnování, zašívání a nopování), pokud hodnota použité nepotištěné 
textilie nepřesahuje 47,5 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze zá­
vodu. 

62.17  

–  Vyšívané Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

– Ohnivzdorné vybavení z texti­
lií potažených fólií z hliníko­
vaného polyesteru 

–  Mezipodšívky pro límce 
a manžety, vystřižené 

Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

povrstvování, pokud hodnota použité nepovrstvené textilie nepřesahuje 40 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu, spojené se zhotovováním 
(včetně stříhání). 

Výroba z materiálů kteréhokoli čísla, kromě materiálů stejného čísla jako produkt, 
v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 40 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání). 

Kapitola 63 Ostatní zcela zhotovené textilní výrobky; soupravy; obnošené oděvy a použité 
textilní výrobky; hadry 

63.01-63.04  

–  Z plsti, z netkaných textilií Vytlačování chemických vláken nebo použití přírodních vláken, ve všech případech 
spojené s netkaným procesem včetně propichování a zhotovování (včetně stříhání). 

–  Ostatní, vyšívané Tkaní nebo pletení spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

výroba z nevyšívané textilie, pokud hodnota použité nevyšívané textilie nepřesahuje 
40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

–  Ostatní, nevyšívané Tkaní nebo pletení spojené se zhotovováním (včetně stříhání). 

63.05 Vytlačování chemických vláken nebo spřádání přírodních nebo chemických střižových 
vláken, ve všech případech spojené s tkaním nebo pletením a zhotovováním (včetně 
stříhání), nebo 

Vytlačování chemických vláken nebo použití přírodních vláken, v každém případě 
spojené s jakoukoli netkanou metodou včetně propichování a zhotovování (včetně 
stříhání). 
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63.06  

–  Z netkaných textilií Vytlačování chemických vláken nebo použití přírodních vláken, ve všech případech 
spojené s jakoukoli netkanou metodou včetně propichování. 

–  Ostatní Tkaní spojené se zhotovováním (včetně stříhání), nebo 

povrstvování, pokud hodnota použité nepovrstvené textilie nepřesahuje 40 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu, spojené se zhotovováním 
(včetně stříhání). 

63.07 Výroba, v níž hodnota použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 40 % převodní 
hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

63.08 Změna z kterékoli jiné kapitoly, pokud buď textilie, nebo nit splňuje pravidlo původu, 
jež by se uplatnilo v případě, kdy by textilie nebo nit byly klasifikovány samostatně. 

63.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

63.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída XII Obuv, pokrývky hlavy, deštníky, slunečníky, vycházkové hole, sedací hole, biče, 
jezdecké bičíky a jejich části a součásti; upravená péra a výrobky z nich; umělé 
květiny; výrobky z vlasů 

Kapitola 64 Obuv, kamaše a podobné výrobky; části a součásti těchto výrobků 

64.01-64.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě svršků spojených s vnitřní podešví nebo s ji­
nou částí podešve obuvi čísla 64.06. 

64.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 65 Pokrývky hlavy a jejich části a součásti 

65.01-65.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 66 Deštníky, slunečníky, vycházkové hole, sedací hole, biče, jezdecké bičíky a jejich 
části a součásti 

66.01-66.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 67 Upravená péra a prachové peří a výrobky z nich; umělé květiny; výrobky 
z vlasů 

67.01 Změna na výrobky z per nebo prachového peří v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli 
jiného čísla, nebo 

změna na kterýkoli jiný produkt čísla 67.01 z kteréhokoli jiného čísla. 

67.02-67.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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Třída XIII Výrobky z kamene, sádry, cementu, osinku (azbestu), slídy nebo podobných 
materiálů; keramické výrobky; sklo a skleněné výrobky 

Kapitola 68 Výrobky z kamene, sádry, cementu, osinku (azbestu), slídy nebo podobných 
materiálů 

68.01-68.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

68.03 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

68.04-68.11 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

6812.80-6812.99 Změna z kterékoli jiné položky. 

68.13 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

6814.10-6814.90 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

68.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 69 Keramické výrobky 

69.01-69.14 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 70 Sklo a skleněné výrobky 

70.01-70.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

70.06 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

70.07-70.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7009.10 Změna z kterékoli jiné položky. 

7009.91-7009.92 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

70.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna na broušené skleněné výrobky z nebroušených skleněných výrobků čísla 
70.10, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného 
čísla, pokud hodnota nepůvodních nebroušených skleněných výrobků nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

70.11 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

70.13 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna na broušené skleněné výrobky z nebroušených skleněných výrobků čísla 
70.13, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného 
čísla, pokud hodnota nepůvodních nebroušených skleněných výrobků nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

70.14-70.18 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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7019.11-7019.40 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7019.51 Změna z kterékoli jiné položky, kromě položek 7019.52 až 7019.59. 

7019.52-7019.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

70.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída XIV Přírodní nebo uměle pěstované perly, drahokamy nebo polodrahokamy, drahé 
kovy, kovy plátované drahými kovy a výrobky z nich; bižuterie; mince 

Kapitola 71 Přírodní nebo uměle pěstované perly, drahokamy nebo polodrahokamy, drahé 
kovy, kovy plátované drahými kovy a výrobky z nich; bižuterie; mince 

71.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7102.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7102.21-7102.39 Změna z kterékoli jiné položky, kromě položky 7102.10. 

7103.10-7104.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

71.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7106.10-7106.92 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z některé jiné položky, za předpokladu, že nepůvodní materiály zařa­
zené do stejné položky jako konečný produkt jsou podrobeny elektrolytické, tepelné 
nebo chemické separaci nebo slévání. 

71.07 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

7108.11-7108.20 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z některé jiné položky, za předpokladu, že nepůvodní materiály zařa­
zené do stejné položky jako konečný produkt jsou podrobeny elektrolytické, tepelné 
nebo chemické separaci nebo slévání. 

71.09 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

7110.11-7110.49 Změna z kterékoli jiné položky, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z některé jiné položky, za předpokladu, že nepůvodní materiály zařa­
zené do stejné položky jako konečný produkt jsou podrobeny elektrolytické, tepelné 
nebo chemické separaci nebo slévání. 

71.11 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 
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71.12-71.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

71.16-71.17 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

71.18 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída XV Obecné kovy a výrobky z obecných kovů 

Kapitola 72 Železo a ocel 

72.01-72.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

72.08-72.17 Změna z kteréhokoli čísla mimo tuto skupinu. 

72.18 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

72.19-72.23 Změna z kteréhokoli čísla mimo tuto skupinu. 

72.24 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

72.25-72.29 Změna z kteréhokoli čísla mimo tuto skupinu. 

Kapitola 73 Výrobky ze železa nebo oceli 

73.01-73.03 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7304.11-7304.39 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7304.41 Změna z kterékoli jiné položky. 

7304.49-7304.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

73.05-73.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7307.11-7307.19 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7307.21-7307.29 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě kovaných polotovarů čísla 72.07, nebo 

změna z kovaných polotovarů čísla 72.07, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních kovaných po­
lotovarů čísla 72.07 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny pro­
duktu ze závodu. 

7307.91-7307.99 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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73.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě položky 7301.20, nebo 

změna z položky 7301.20, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů položky 7301.20 
nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

73.09-73.14 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

73.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

73.16-73.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

73.21 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

73.22-73.23 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

73.24 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

73.25-73.26 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 74 Měď a výrobky z ní 

74.01-74.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

7403.11-7403.29 Změna z kterékoli jiné položky. 

74.04-74.19 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 75 Nikl a výrobky z něho 

75.01-75.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 76 Hliník a výrobky z něho 

7601.10-7601.20 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

76.02-76.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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76.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

76.08-76.16 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 78 Olovo a výrobky z něho 

7801.10 Změna z kterékoli jiné položky. 

7801.91-7801.99 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

78.02-78.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 79 Zinek a výrobky z něho 

79.01-79.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 80 Cín a výrobky z něho 

80.01-80.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 81 Ostatní obecné kovy; cermety; výrobky z nich 

8101.10-8113.00 Změna z kterékoli jiné položky. 

Kapitola 82 Nástroje, nářadí, náčiní, nožířské výrobky a příbory, z obecných kovů; jejich 
části a součásti z obecných kovů  

Poznámka: Rukojeti z obecných kovů používané při výrobě výrobků této kapitoly se při určování 
původu produktu neberou v úvahu. 

82.01-82.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8205.10-8205.70 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, kromě položky 8205.90, bez ohledu na to, zda přitom 
dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních 
materiálů tohoto čísla, jiných než položky 8205.90, nepřesahuje 50 % převodní hod­
noty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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8205.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla, 

změna na kovadliny, přenosné výhně, ručně nebo nohou poháněné brusné kotouče 
v rámci tohoto čísla, kromě soupravy (sady) položky 8205.90, bez ohledu na to, zda 
přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvod­
ních materiálů tohoto čísla, jiných než soupravy (sady) položky 8205.90, nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu, nebo 

změna na soupravu (sadu) z kteréhokoli jiného produktu tohoto čísla, bez ohledu na 
to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota 
nepůvodních produktů tohoto čísla, z nichž se souprava (sada) skládá, nepřesahuje 
25 % převodní hodnoty soupravy (sady) nebo ceny soupravy (sady) ze závodu. 

82.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísel 82.02 až 82.05, nebo 

změna z čísel 82.02 až 82.05, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařa­
zení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních produktů čísel 82.02 až 
82.05, z nichž se souprava (sada) skládá, nepřesahuje 25 % převodní hodnoty sou­
pravy (sady) nebo ceny soupravy (sady) ze závodu. 

8207.13 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 82.09, nebo 

změna z položky 8207.19 nebo čísla 82.09, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů po­
ložky položky 8207.19 nebo čísla 82.09 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty pro­
duktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8207.19-8207.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejné položky jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hod­
noty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

82.08-82.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

8211.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položek 8211.91 až 8211.95, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních produktů po­
ložek 8211.91 až 8211.93, z nichž se souprava (sada) skládá, nepřesahuje 25 % pře­
vodní hodnoty soupravy (sady) nebo ceny soupravy (sady) ze závodu. 

8211.91-8211.93 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položky 8211.94 nebo 8211.95, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů po­
ložky 8211.94 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze 
závodu. 

8211.94-8211.95 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

82.12-82.13 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

8214.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

8214.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna na soupravu (sadu) položky 8214.20 v rámci této položky, bez ohledu na to, 
zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota ne­
původních produktů položky 8214.20, z nichž se souprava (sada) skládá, nepřesahuje 
25 % převodní hodnoty soupravy (sady) nebo ceny soupravy (sady) ze závodu. 
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8214.90 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

8215.10-8215.20 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položek 8215.91 až 8215.99, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních produktů po­
ložek 8215.91 až 8215.99, z nichž se souprava (sada) skládá, nepřesahuje 25 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8215.91-8215.99 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 83 Různé výrobky z obecných kovů 

8301.10-8301.50 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položky 8301.60, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů položky 8301.60 
nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8301.60-8301.70 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

8302.10-8302.30 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

8302.41 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8302.42-8302.50 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

8302.60 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

83.03-83.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

83.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položky 8305.90, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů položky 8305.90 
nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

83.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

83.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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83.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položky 8308.90, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů položky 8308.90 
nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

83.09-83.10 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

83.11 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Třída XVI Stroje a mechanická zařízení; elektrická zařízení; jejich části a součásti; pří­
stroje pro záznam a reprodukci zvuku, přístroje pro záznam a reprodukci tele­
vizního obrazu a zvuku a části, součásti a příslušenství těchto přístrojů 

Kapitola 84 Jaderné reaktory, kotle, stroje a mechanická zařízení; jejich části a součásti 

84.01-84.12 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8413.11-8413.82 Změna z kterékoli jiné položky. 

8413.91-8413.92 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

84.14-84.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8416.10-8417.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.18-84.22 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8423.10-8426.99 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.27 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 84.31, nebo 

změna z čísla 84.31, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 84.31 nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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8428.10-8430.69 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.31 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8432.10-8442.50 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.43 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8444.00-8449.00 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.50-84.52 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8453.10-8454.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.55 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

84.56-84.65 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 84.66, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel nebo z čísla 84.66, bez ohledu na to, zda 
přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvod­
ních materiálů zařazených do stejného čísla jako konečný produkt nebo do čísla 
84.66 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

84.66 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

84.67-84.68 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8469.00-8472.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.73 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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8474.10-8479.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

84.80-84.83 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8484.10-8484.20 Změna z kterékoli jiné položky. 

8484.90 Změna z kterékoli jiné položky, pokud hodnota všech nepůvodních produktů, z nichž 
se skládá souprava, nepřesahuje 25 % převodní hodnoty soupravy nebo ceny sou­
pravy ze závodu. 

84.86 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8487.10-8487.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

Kapitola 85 Elektrické stroje, přístroje a zařízení a jejich části a součásti; přístroje pro zá­
znam a reprodukci zvuku, přístroje pro záznam a reprodukci televizního ob­
razu a zvuku a části, součásti a příslušenství těchto přístrojů 

85.01-85.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 85.03, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel nebo z čísla 85.03, bez ohledu na to, zda 
přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvod­
ních materiálů zařazených do stejného čísla jako konečný produkt nebo do čísla 
85.03 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

85.03-85.16 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8517.11-8517.62 Změna z kterékoli jiné položky. 

8517.69-8517.70 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci čísla 85.17, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 85.17 nepřesa­
huje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

85.18 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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85.19-85.21 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 85.22, nebo 

změna z čísla 85.22, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů zařazených do čísla 85.22 
nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

85.22 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

85.23 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

85.25 změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota všech nepů­
vodních materiálů nepřesahuje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu 
ze závodu. 

85.26-85.28 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 85.29, nebo 

změna z čísla 85.29, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 85.29 nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

85.29 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8530.10-8530.90 Změna z kterékoli jiné položky. 

85.31 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

8532.10-8534.00 Změna z kterékoli jiné položky. 

85.35-85.37 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 85.38, nebo 

změna z čísla 85.38, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů zařazených do čísla 85.38 
nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

85.38-85.48 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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Třída XVII Vozidla, letadla, plavidla a dopravní zařízení 

Kapitola 86 Železniční nebo tramvajové lokomotivy, kolejová vozidla a jejich části a sou­
části; kolejový svrškový upevňovací materiál a upevňovací zařízení a jejich 
části a součásti; mechanická (včetně elektromechanických) dopravní signali­
zační zařízení všeho druhu 

86.01-86.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 86.07, nebo 

změna z čísla 86.07, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 86.07 nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

86.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

86.08-86.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 87 Vozidla, jiná než kolejová, jejich části, součásti a příslušenství 

87.01 Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 45 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu (1). 

87.02 Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 45 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu (2). 

87.03 Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 50 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu (3). 

87.04 Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 45 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu (4). 

87.05 Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 45 % pře­
vodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu (5). 

87.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 84.07, 84.08 nebo 87.08, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, kromě čísla 84.07, 84.08 nebo 87.08, bez ohledu na to, 
zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota ne­
původních materiálů tohoto čísla nebo čísla 84.07, 84.08 nebo 87.08 nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

87.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 87.08, nebo 

změna v rámci tohoto čísla nebo čísla 87.08, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů to­
hoto čísla nebo čísla 87.08 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny 
produktu ze závodu. 
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87.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

87.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

87.10-87.11 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

87.12 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 87.14, nebo 

změna z čísla 87.14, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 87.14 nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

87.13 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

87.14-87.16 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 88 Letadla, kosmické lodě a jejich části a součásti 

88.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

88.02-88.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 89 Lodě, čluny a plovoucí konstrukce 

89.01-89.06 Změna z kterékoli jiné kapitoly, nebo 

změna v rámci této kapitoly, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kterékoli jiné kapitoly, pokud hodnota nepůvodních materiálů kapitoly 89 nepřesa­
huje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

89.07-89.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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Třída XVIII Optické, fotografické, kinematografické, měřicí, kontrolní, přesné, lékařské 
nebo chirurgické nástroje a přístroje; hodiny a hodinky; hudební nástroje; je­
jich části, součásti a příslušenství 

Kapitola 90 Optické, fotografické, kinematografické, měřicí, kontrolní, přesné, lékařské 
nebo chirurgické nástroje a přístroje; jejich části, součásti a příslušenství 

90.01 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

90.02 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 90.01, nebo 

změna v rámci tohoto čísla nebo čísla 90.01, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů to­
hoto čísla nebo čísla 90.01 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny 
produktu ze závodu. 

90.03-90.33 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 91 Hodiny a hodinky a jejich části a součásti 

91.01-91.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísel 91.08 až 91.14, nebo 

změna z čísel 91.08 až 91.14, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařa­
zení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísel 91.08 až 
91.14 nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

91.08-91.14 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 92 Hudební nástroje; části, součásti a příslušenství těchto nástrojů 

92.01-92.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 92.09, nebo 

změna z čísla 92.09, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 92.09 nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

92.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 
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Třída XIX Zbraně a střelivo; jejich části, součásti a příslušenství 

Kapitola 93 Zbraně a střelivo; jejich části, součásti a příslušenství 

93.01-93.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla, kromě čísla 93.05, nebo 

změna z čísla 93.05, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z které­
hokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů čísla 93.05 nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

93.05-93.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Třída XX Různé výrobky 

Kapitola 94 Nábytek; lůžkoviny, matrace, vložky do postelí, polštáře a podobné vycpávané 
výrobky; svítidla a osvětlovací zařízení, jinde neuvedená ani nezahrnutá; svě­
telné znaky, světelné ukazatele a podobné výrobky; montované stavby 

94.01-94.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

Kapitola 95 Hračky, hry a sportovní potřeby; jejich části, součásti a příslušenství 

95.03-95.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

9506.11-9506.29 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky, bez ohledu na 
to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota 
nepůvodních materiálů zařazených do stejné položky jako konečný produkt nepřesa­
huje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

9506.31 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položky 9506.39, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů položky 9506.39 
nepřesahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

14.1.2017 L 11/541 Úřední věstník Evropské unie CS     



Nomenklatura harmonizovaného 
systému 

Speciálně vyjádřené pravidlo původu produktu pro účely výroby v dostatečném rozsahu podle 
článku 5 

9506.32-9506.99 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky, bez ohledu na 
to, zda přitom dojde i ke změně zařazení z kterékoli jiné položky, pokud hodnota ne­
původních materiálů zařazených do stejné položky jako konečný produkt nepřesahuje 
50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

95.07-95.08 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Kapitola 96 Různé výrobky 

9601.10-9602.00 Změna v rámci kterékoli z těchto položek nebo kterékoli jiné položky. 

96.03-96.04 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

96.05 Změna z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota všech nepůvodních produktů, 
z nichž se skládá souprava, nepřesahuje 25 % převodní hodnoty soupravy nebo ceny 
soupravy ze závodu. 

96.06-96.07 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci kteréhokoli z těchto čísel, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke 
změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů za­
řazených do stejného čísla jako konečný produkt nepřesahuje 50 % převodní hodnoty 
produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

9608.10-9608.40 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, kromě položky 9608.50, bez ohledu na to, zda přitom 
dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních 
materiálů tohoto čísla, jiných než položky 9608.50, nepřesahuje 50 % převodní hod­
noty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

9608.50 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna z položek 9608.10 až 9608.40 nebo 9608.60 až 9608.99, bez ohledu na to, 
zda přitom dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota ne­
původních produktů položek 9608.10 až 9608.40 nebo 9608.60 až 9608.99, z nichž 
se souprava skládá, nepřesahuje 25 % převodní hodnoty soupravy nebo ceny sou­
pravy ze závodu. 

9608.60-9608.99 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, kromě položky 9608.50, bez ohledu na to, zda přitom 
dojde i ke změně zařazení z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních 
materiálů tohoto čísla, jiných než položky 9608.50, nepřesahuje 50 % převodní hod­
noty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

96.09 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

96.10-96.12 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 
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96.13 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

96.14 Změna v rámci tohoto čísla nebo kteréhokoli jiného čísla. 

96.15 Změna z kteréhokoli jiného čísla, nebo 

změna v rámci tohoto čísla, bez ohledu na to, zda přitom dojde i ke změně zařazení 
z kteréhokoli jiného čísla, pokud hodnota nepůvodních materiálů tohoto čísla nepře­
sahuje 50 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu ze závodu. 

96.16-96.18 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

96.19 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

Třída XXI Umělecká díla, sběratelské předměty a starožitnosti 

Kapitola 97 Umělecká díla, sběratelské předměty a starožitnosti 

97.01-97.06 Změna z kteréhokoli jiného čísla. 

(1)  Strany se dohodly, že budou uplatňovat kumulaci se Spojenými státy podle následujících pravidel: 
jestliže existuje platná dohoda o volném obchodu mezi každou jednotlivou stranou a Spojenými státy, jež je v souladu se závazky 
stran v rámci WTO, a strany se dohodnou na příslušných podmínkách, bude za původní považován jakýkoli materiál kapitol 84, 
85, 87 nebo 94 harmonizovaného systému pocházející ze Spojených států, jenž byl použit při výrobě tohoto produktu v Kanadě 
nebo v Evropské unii. Aniž je dotčen výsledek jednání o volném obchodu mezi Evropskou unií a Spojenými státy, budou součástí 
diskusí o příslušných podmínkách i konzultace, jejichž cílem bude v případě potřeby zajistit, aby se metoda výpočtu dohodnutá 
mezi Evropskou unií a Spojenými státy shodovala s metodou, jež se pro tento produkt uplatní podle této dohody. 
Použitelnost výše uvedeného pravidla původu tudíž skončí uplynutím jednoho roku ode dne, kdy se tato kumulace začne uplatňo­
vat, a místo něj se použije následující pravidlo původu: 
Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu 
ze závodu. 
Uplatňování kumulace a nového pravidla původu bude pro informaci zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie. 

(2)  Viz poznámka pod čarou 3. 
(3) Toto pravidlo původu přestane platit uplynutím sedmi let po vstupu této dohody v platnost. Místo něj se použije následující pra­

vidlo původu: 
Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 45 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu 
ze závodu. 
Aniž je dotčeno výše uvedené a s ohledem na případné použitelné podmínky, na nichž se strany dohodly, se v okamžiku, kdy se za­
čne uplatňovat kumulace stanovená v příloze 5-A, oddílu D – Vozidla, poznámce 1, použije následující pravidlo původu: 
Výroba, v níž hodnota všech použitých nepůvodních materiálů nepřesahuje 40 % převodní hodnoty produktu nebo ceny produktu 
ze závodu. 

(4)  Viz poznámka pod čarou 3. 
(5)  Viz poznámka pod čarou 3.   
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